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JlocimiKeHO CBOEPIAHICT apXiTEeKTOHIKM paHHIX apam B. b. €iirca: BusBieno 3acodu
XYIO)KHBOTO 3aCBO€EHHS 1 TpaHcdopMmarllii MOTHBIB Ta 00pa3iB ipJIaHACHKOTO (QOIBKIOpPY i
KeJIBTChKOI Miororii. Mera MociipKeHHST — TOBECTH Te3y Ipo Te, IO XapaKTepHe MUTIIIO
Ha PaHHBOMY €Talli TBOPYOCTI 3aM03MUCHHS — HepepoOieHHs (DOTBKIOPHOTO MaTepiary Ta
Mi(osorivHi anto3ii — BUSBISIE 3MaTHICTh (QYHKIIOHYBAaTH B HOro I’€cax He TUJIbKHU K (par-
MEHTapHO, a i TEMAaTUYHO 3HAYYIINI y CTPYKTYpi OMOBIifi eleMeHT. BaxximmBuM € nmutaHHs
PO T€, HACKLIBKH Mi()OJIOTIYHHH 1 pUTyaTbHUIN CMHCIT, BTACTHBUH (DOIBKIOPHOMY ITPOTOTHITY,
30epirae akTyanbHICTh i apam €iitca “I'paduns Kertin™ i “3emist motaeMHUX GaxkaHb”’, 00-
Pa3HO-CIO’KETHA MTOSTHKA SIKUX MOXKE CITYTYBATH 3pa3KoM PELIeTIIlil Ta TROPUOTO BTIIEHHS Midy.

Knouosi crosa: dpompkiop, Mid, Midororema, putyai, Midonoriuna amosis, B.b. €iirc.

DonbkIop Oynb-sK01 KpaiHu € THM “‘CKJIaTHIM KOMIUIEKCOM CIIOBECHHX, 00Pa30TBOPUMX
1 IEKOPAaTUBHO-TIPUKIIAJHUX BUIIB HAPOAHOI TBOPUOCTI, SIKUH TOCTAE 3 TICHOTO 3B 513Ky (hopm
HOro Xyo)KHBOTO MUCJICHHS 3 TOOYTOBUMHU (poOiTHHUMI TIOOYT, 3BMYai, 00psian), iCTOpHY-
HUMH (eMOLIiHA PeaKLid IUPOKUX BEPCTB HAPOAHUX MAC HA Ti UM 1HII BUSHAYHI AJIS KUTTS
KpaiHu MMofIii), KyJabTypHUMH (YSIBJICHHS PO €THYHI, pENiriHO-eTHYHI, €CTCTUYHI HOPMH 1
MIHHOCTI) TPaJMINsSIMA Ta eTanamu (opMyBaHHS HAI[IOHAIBHOT CyCIIbHOI cBimoMocTi” [1,
c. 89]. Y mpomy nomsrae cnenndika ponpkiaopy. KpiM Toro, ponsKIOpHHUHA TBip 3aBKIN Ma€E
“SICKpPABO BUPAXKCHUH BiIOUTOK MCHXOJIOTIUYHUX, KYJIBTYPHHUX PUC, CAMOTO THUITY MHUCJICHHS
Hapony” [1, c. 89] i € Hociem “HaponHoro Ayxy”. CHMBOIM Ta OB’ sA3aH1 3 HUMH Mi(u — e
CyMa MEBHHUX POJOBUX TPAIHIIN i HOPM, SIKi BAXKJIMBO HE MOPYIIYBaTH ISl TOTO, MO0 pix,
HAaIlisl YU U OiJbIlle YTBOPEHHS 30€perniocsl Ta iCHyBaJIO y BIYHOCTI, TOOTO Y CBSIIICHHOMY
yaci. M. Eniajie BU3HauaB HoOro K BIYHUM 4Yac, SKHI MPOHUKAE Y XiJ] 3BUYAWHOTO Yacy ITiJl
gac MariqyHoro puTyary. Y mepio S3UYHUITBA Maris ciaoBa Oyna 3aTpedyBaHa B apXaiqHo-
My cychinscTBi. [IpakTHKa 3aKIHMHAHB, IPOKIATH 1 3aMOBIISHB 30€pertach y (hOIBKIOPHUX
TekcTax i Oyna gopmoro 0a)kaHOTo MEPeBTICHHS IIHCHOCTI BIAMOBIAHO 10 YABIEHb IEp-
BICHOT JTIFOIMHU. SIKIIO iCTOpUYHA CTaIisl (PONBKIOPY, 38 CIIOBAMH YKPATHCHKOTO TOCIITHUKA
Onekcanjipa Kudenka, “ripe3eHTye nepexin Bij BaacHe Midy (MiigHOTO CHHKPETH3MY) JI0
Mi(hOITOETHKH, TO BHOKPEMIICHHS 3 (DOJTLKIIOPHOTO IPYHTY 1HMBITyalIbHO-aBTOPCHKOT, TUCEM-
HOT JIiTeparypy OCTATOYHO 3aBEpIIye Mporiec Gopmaizalii XymnoKHbOro 3MICTy (Tiepexomy
CJIOBa “‘HEBUCIJIOBJICHOTO” y “BUCIOBIeHE”)” [4, c. 12].
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®donpkIop — 11e Ta 0a3MCHA TBOpUYA CHCTEMa, sika “TpaHcdopmye Midoorivni apxe-
TUMOBI ysiBIEHHS B MipomoeTnuni cTpykrypu” [4, c. 2]. TobTo “renerwdHo jiTeparypa
noB’s13aHa 3 Mioiorieto came yepes donbkiop”. Ha nbomy Haronocus y npaii “/loemuxa
Mighy” €. MeneTUHCbKU, SIKUi, 30KpeMa, 3a3HauuB, 1110 PO3IOBiIHA JIiTEpaTypa OB’ A3aHa
3 Mihom “yepes ka3Ky Ta repOTUHHIA eroc, K1 BHHHKIIHM B IHOWHAX (OJIBKIIOpY... Biamo-
BiJTHO, Jipama IepBiCHO cripuiimMalia eeMeHTH Miy 0e3rmocepeiHbO Yepe3 PUTYyasH, HapoIHi
CBATKYBaHHS, peiriiHi mictepii” [6, c. 277]. Tomy BapTo roBOpUTH Npo (HOJIBKIOP, Mid
1 miTeparypy B iXHilf THHONOTIUHIN €XHOCTI. AJKe pyX KYJNBTYpPH, SIK CIYIIHO 3ayBa)XHB
0O.C. KuueHko, 11¢ ““He MOJ0JIaHHS MOYaTKOBOTO Mi()ONMOETHYHOTO Mepiony, a CKopile
HABIAKU: KyIBTYPHHUH MOCTYI iATEKTHIHO OB’ A3yEThCs 3 MOCTIHHUM MOBEPHEHHSM 10
Mi()OJIOTIYHUX CTEPEOTHITIB, BIATBOPEHHSM CTATUX Mi(OMOSTHYHUX Ta MEeTa(OPUIHHX
KOHCTpYKIIK” [4, c. 1].

B ece “Kenvmcokuii enemenm y aimepamypi’” [2] iplaHAChKUH aHTJIOMOBHUHN IMHChMEH-
HuK KiHng XIX — nepmioi nonoBuHU XX ctoniTh Binbsim b. €iTc BHCIOBIIOE CXOXKI 111€T
po Te, o MiosoriuHi 00pas3u BBIHIILIM B JiTepaTypy came uepes3 Gonbkiop. TpakTyroun
YCHOIIOETUYHY TPaJulIiIo K BapiaHT BepOanizoBaHoi iHTeprnpeTauii Midy, MUTELb CIIPHIi-
MaB ipJIaHJACEKHN (DOIBKIIOP K BIATBOPEHHS Mi()OJOTIYHUX CTEPEOTHITIB CBITOOAYECHHS Ta
CBITOBIIUYTTA ipsianamiB. KpimM Toro, y mepBiCHOMY CHHKPETH3Mi 00PSIIOBOT i1, B SIKild OyIr
31uTi HOPMU PI3HUX MUCTEITB, BIH Oa4MB OCHOBY HOBOTO T€arpy, B SIKOMY BepOaibHa MOBa
o€ THyBaIacs O 3 MOBOIO KECTiB (TaHIIEM) 1 My3HKOIO.

Mera 11i€1 CTaTTi — BUSIBICHHS 3aC001B Xy/I0’KHBOTO 3aCBOEHHS 1 TpaHC(opMaIlii MOTHBIB
Ta 00pa3iB ipiaHACHKOro GONbKIOPY i KesbTchbkoi Midosiorii y panHiii TBopuocTi B. b. €iitrca
Ta JJOCIIHKESHHS TATAHHS PO T€, HACKUTBLKU Mi(OIIOTIUHUH i pUTYyaTbHUIA CMKCIT, BIACTHBHIA
(OTBKIIOPHOMY TIPOTOTHITY, 30€pirae CBOK aKTyallbHICTb JUIs Horo npaM “I paghuns Kemain”
1 “3emns nomaemnux basxicans”.

BB Qonpkinopy HalCHIIbHIIIE BUSIBUBCS HA PAHHBOMY €Talli TBOpUOCTi €#rca — y
JIPUYHUX TOEMaX, a TAKOX IMpUTUax i Apamax 3namy XIX—XX cTomiTs, TeMaTHKa, CHMBOJIKA
il oOpa3Ha cucTeMa SKHX MEPEryKyIOThCs 3 HAPOTHONOCTHYHUMH 3pa3KkaMH 1 JICTCHIaMH,
xo04a i He 00MexKyIoThest HUMHE. [lepioro i’ ecoro €iTca, MpOHHATOI0 ICTHHHO (POIBKIOPHAM
nyxoM, € “I paghurs Kemnin” (The Countess Cathleen, 1892), nist sikol onoBuTa “KeIBTCHKHMHA
CyTIHKaMu” — aTMOC(EpOr0 TAEMHUII, CTpaxy, MEPeIIyTTIM HEBIIOMOTO 3JIa, [0 Haraaye
panHi 1’ ecu M. Metepiinka. 3a ocHOBY €HTc B3sIB ip/laHICEKY JIereH 1y npo rpadunio Kerin,
sIKa Mpojaia AyIly AUSBOIY 3apajiu MOPATYHKY Ayl O1THUX CEJIsH, ajie oTpanuia y pai, 6o
MOTHBH ii BUNHKY [epeBaXMIIU Ipixu. Hacmpai icHyBaIo Tpy BapiaHTH JIET€HAN — ipiaH/-
CBKUH, (ppaHIly3bKHil Ta aHTIIIHCHKHMN, — SIKI PI3HIIKCS, 30KpeMa, 3aBEpIIaTbHUMHE PsIIKAMU
Ta iM’SIM TepoiHi: y (ppaHIy3bKiii Ta aHDIIHCHKIN Bepeisx rpaduHto 3Batu Kerti O’KonHop
(Ketty O’Connor), a B ipmanacekomy BapianTti — Ketmin O’11i (Kathleen O’Shea). [Ipote
3raJIKu peajbHUX IpIaHChKUX reorpadiyHuX Ha3B y BCiX TPHOX BapiaHTax Ta iM’s FOJIOBHOL
repoiHi JaroTh MiJCTaBH CTBEPIKYBATH, IO JIETEHIa Ma€ ipJaHJIChKe MOXOMmKeHHs. Kpim
TOTO, TIPUITYCKAIOTh, 1[0 MaTePialioM IJIsl CTBOPEHHS IPaMHU MOIJIH CIyryBaTi €HTCy it iHIIi
Iokepena. Hanmpukiaz, mBenbka qociinauns bipmkur bpeMcOek Ha3Baa cepe MOXKIUBUX
JDKEpeN TaBHBOTPEIBKY JIETCHIY PO AJIKECTHY, sIKa, sK 1 KetmiH, mokepTByBaia coboro,
IIOTIPaB/a, He 3apaJid HapoJly, a 3apajiii CBOTO YOJIOBiKa AMeTa i Tex Oylia BpsITOBaHa BiJl
MEKEeTBHIX MYK. [HIIIMM JKepenoM, Ha TyMKY JIiTepaTypO3HaBIs, € XPUCTUSHCHKA JICTCHA
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PO CBATY BesIMkoMy4eHHuITr0 Katepuny OnekcanapiiichbKy, sika TeX Bijiana )KUTTS 3a JIIonei
1 Oyia Bo3HeceHa anrenamu Ha ropy Cinaii [auB.: 7, c. 18].

IToBTOPIOIOYM TOJIOBHY CIOKETHY JIIHIIO JIeTeHAn (TOJI0f], MpoJak Ay, O0opoTh0a 3a
nymy Kernin), m’eca €iTca, oHaK, 3Ha4HO BiAPI3HAETHCS BiJl JaBHBOI onoBiai. [lo-niepie,
3MIHIOETHCS TPAKTYyBaHHS 00pa3y rojoBHOI repoiHi: KeTnin € 0c000r0 TOHKOT TyIIeBHOI opra-
Hizanii. [To-npyre, ApamMaTypr po3IIMPIOE KOJIO AIHOBUX OCi0: BiH 10J1aB 10 oToYeHHs KeTniH
ii crapy HaHbKY Oo0Hy (Oona), moera Eminst (Aleel), caniBHuKa, mactyxa, ckapOHHKA TOIIO.
Kpim Toro, BiH BUBIB 0iHY ceIsTHCBKY poauHy (6ateko — Illeiimac Pya (Shemus Rua), iioro
npyxuHa —Mepi (Mary) Ta ixHiil votupHaaustTupiunuii cun Teiir (Teig)), o npoxuBae 61t
micy i ronoxaye. [To-Tpere, KylIbMiHALIIITHUM MOMEHTOM I1°€CH € He TIPOAaX Ayl (MOTUB IIPHU-
CYTHIH y (hoNBKITOPI PI3HUX HAPOIIB), @ 0OPOTHOA IEMOHIB Ta aHTeNIB 3a qy1ny rpaduHi. [To-
YeTBEpTE, IpamMa CIIOBHEHA TITHOOKHM JIIPU3MOM, IO TOCATAETHCS Yepe3 My3HKY — BILICTCHI
B OTIOBIJIb ITICHI KOXaHHSI, sIKi BUKOHY€ Oap/1 Eninb: €UTC, K CITyITHO 3ayBayKUB aHTIIIHCHKUHT
nocrigauk M. JI. Posenrtans, “OyB B mepiry uepry Jipuaaum nmoetom’ [8, c. 35]. [To-m’ste,
aBTOp MOMMOUB BEPTUKAIL CMUCIIB uepe3 Mi(oIorivHi aro3ii 3 KeJIbTChKOro enocy. Bin-
TaK, CIOKETHO-00pasHa kouisis “I paghuni Kemnin” He 30BCiM 30iraetbes 3 (OIBKIOPHUM
JDKEpPENIoM, a pajmie o0yIoBaHa 3a IPUHIIUIIOM TpaHC(hopMarlii (OIBKIOPHOTO MaTepiay,
VIIIJTBHEHHS TEKCTY CIIOCOOOM ByKUBaHHS MiosoriyHUX MeTadop Ta Jipu3allii.

[pocrip apamu “I paghursi Kemnin” €UTC CKOHCTPYIOBAB 32 PEIITIHHO-ETHYHOKO MO-
JIeJUTIO; He00—3eMIISI—TIeKII0, TOOTO BEpXHill, CepeHiil Ta HIXKHIN CBITH. Y cepelHbOMY
CBITi (Ha 3emJ1i) Bi1OyBa€eThCsI TOIOBHA Jist: aOCOMOTHE 3710 — 0iCH — BCTYMaloTh y 00pOTHOY
3 a0COJIIOTHUM J00pOM — MPEKPACcHOI0 Ta 100poto rpaduneto Ketnin, ska miamnucye yromay 3
IISIBOJIOM, TOOTO TIPOJIAE CBOKO JIYIITY, a0W BPSITYBATH IYIITi CEJISTH, @ OTPHMAHE 30JI0TO PO3AaTH
THM, XTO TIOTEpIIa€ BiJ royiony. HwkHIi CBIT, BIMOBIIHO, HAJIC)KUTh BOPOTaM TepOiHi: 1e
cBiT CaTtaHu, BOJIoAaps TIEKIIa, Ta Horo CiryT-A1eMoHiB. Ha moyarky 1’ ecu OicH 3’ sSIBISIFOTBCS B
o0pa3zax JBOX POraTHX COB i3 JOACKKUMHU 00muuusiMu. [{ux porarux coB BifiCHIIa€ MOXMYPHit
Jic, 1ie, 3a iplaHACbKUMU NIepeKa3aMu, )KUBYTh yCi MoTolO14Hi cunu. Y apami €iTca Jic i3
oro 0araToBiKOBUMHU JE€pEBaMU, L0 CTEPEKYTh TAEMHUIIO TBOPiHHS, € Mi(OIOreMHUM
00pa3oM MICTHYHOTO IHIIOCBITY, MOTOHOIYYs, He30arHEHHOTO JIFOJMHOI ipPaIliOHATBHOTO
OyTTs1. He3Baxkarouu Ha Te, IO JIiC € OTHUM 13 BUSBIB ipJIaHICHKOTO HAIlIOHATILHOTO TOTIOCY, Y
“I'pagpuni Kemain” aBTOp MOTPAKTYBaB HOTO 32 (POIBKIOPHOO TPAIHITIEIO K 30CEPEIHKCHHS
37IUX AYXiB, SIKi IParHyTh 3aHANACTUTH JIOACHKI Aymi. HaBiTh 1im, axuit y Gompkiopi pizHIX
HApOJIiB HECE TIaM ATk POy i obepirae oro, He MOXKe CTaTH 3aXMCTKOM BiJl 3J1MX JEMOHIB
ponuHi censinuna Ileiimaca Pya, 1o sxuBe y XaTHHI Ha Kparo JIiCy.

Cayru Caranu, sIKi IMiJ1 BADISIOM CX1HUX TOPTOBIIB KYMYFOTb JIYII CEJIsH, € IeMOHAMU
JIeB’siToro piBHA nekna: ‘I am of the ninth and mightiest hell” [10, c¢. 76].Y 1poMy psSaKy
MOXKEMO MTPOCTEKUTH amto3ito Ha “boxxecTBeHHy Komenito” [lanTe, /e aBTOp CKOHCTPYOBAaB
MCKJIO Y BUIVISIII I€B’ ITH KOHIICHTPUYIHHUX KiJI, [II0 TIOCTYIOBO 3BY)KYIOThCS 1 CATAIOTH LICHTPY
3emii. Y JlaHTe AeB’SITe KOJIO MPU3HAUCHE ISl HAMKaXNIUBIIIMX 3JI0YMHINB — 3paJHUKIB.
OT1xe, Oyay4yd NOTPAKTOBAHUM SIK HAHCTpAIUHIIIMKA IPiX, MPOAaX AYIIi 32 aHAIOTIEI0 s
€iitca € 3panor0. OUeBUAHUM € TOW (HaKT, IO CEISTHH HE YCBIJOMIIFOIOTH IIHHOCTI Ayl
JIONMHY SIK BTUICHHS i1 BIacHOi ineHTHYHOCTI. [{iHyroun marepiaibHi Onara moHaj yce,
TIEPCOHAX1, IO TTOTOJKYIOTHCSI IIPOJAATH CBOT AYIIIi, BTPAYarOTh IyXOBHICTb, SIKild TPOTHCTAB-
JSIFOTH MaTepiai3M i MPaKTHIN3M, IPUTaMaHHi, 3a CIOBAMH aBTOPA, aHIIIHCHKIH KynbTypi it
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xapaktepy. [Ipormonyroun cBoi xymi 3 BIacHOi BOJ, BOHH, SIK CITYIITHO 3ayBasKHJIa IO CII THHIISL
Iuxen Ilympm, “Takok MPONOHYIOTH CBOIO 1ICGHTHYHICTB, IO € 3pafoio cede i CBOET KpaiHu.
YumMm Oinble ipaaHIiB BUKA3ylOTh Oa)xxaHHS MPOJATH CBOI AyIIi, OTXKe, i HAl[lOHATbHY
MPUHANICKHICTh, THM MCHIINMH 3aJIHIIAI0THCS MAHCU 30€pPEerTH HAIllOHATIbHY 1IETHYHICTh
kpainu” [9, c. 42]. Binrak, rpaduns KeniiH sik ciacuTenbka BUKOHYE TOABIHHY (QYHKIIIIO: 3
OJTHOTO OOKY, BOHA 3BIJIbHSIE CEJISTH 1 PATYE iX BiJl FOJIONY, 3 IHIIIOrO OOKY, BOHA PATYE KpaiHy,
3a0e3MeuyrouH TaKuil CTaH peduei, KoJIM HaIllOHAJIbHA 1IEHTHYHICTD [pranmii 3aiumnaeTses
y THX, KOMY BOHA HAJIGKHUTh, TOOTO 1pIaHICHKHUX CEJISH.

Kpim Toro, m’eca MiCTUTb OIHC HIKHBOTO CBITY, SKUM HOTO OaUUTh y CBOEMY BUJIIHHI
noet Eminb. 3a ocHOBY €HTCOBOMY IMEKITy, HACEICHOMY TEMHUMH CHJIAMH, 3PaJHUKAMH 1
BOMBIISIMH 3 KEJIBTCHKOT MipOJIOTi, “330BHI CXOKUMH Ha MUIBTOHIBCBKI JIEMOHI30BaHi 00-
xkectBa” [8, ¢. 40], CIyryrOTh XpUCTHSIHCbKA MOJIENb (JIpaMa MICTHUTb 3TaJIKH PO MOBCTAHHS
Jronudepa ta rpixoma v nepux Jroaei) 1 “boocecmeenna Komedis” JlanTe, OTHC MEKIa
y “Bmpauernomy pai”’ MinbToHa ! ySIBIICHHSI TIPO MiJ3EMHE IIAPCTBO JTOXPUCTHSIHCHKUX OOTiB.
[Mounnaerscs Buainns Ening 3 onucy banopa: “Balor comes / Borne in his heavy car, and
demons have lifted / The age-weary eyelids from the eyes that of old / Turned gods to stone”
[10, c. 116]. B ipmanachkux JiereHaax miJ TakuM iM’ssM rioctae CaraHa, rocrnojap nekia: B
ipnaHachbKoMy (oIBKIIOp MOOYyTYye BUpa3 “oko banopa”, mo Bignosinae Gpasi “ausBoibChKe
OKO”, IOIIMPEHIH B IHIIUX KyJIbTypax. Pazom 3 banopom y nieksti nepeOyBaroTh 3paJIHUK CHHIB
Yeuu bapax (Barach), BouBis cuniB Yecuu Konxobap (Conhubar): “...that great king Hell
first took hold upon / When he killed Naisi and broke Deirdre’s heart”’; 1 Kaiinitin (Cailitin)
31 cBoiMu cuHaMu-youBLsMHE ( “lascivious race”) [10, c¢. 116]. Onuc 6oruni cmepti Opuin
(Orchil) migcwiroe cTpaxXiTIUBICTh BUAIHHS KA, KyOu Mana O moTpanuTa rynra Ketmin:
“...Orchil, her pale, beautiful head alive, / Her body shadowy as vapour drifting / Under the
down, for she who awoke desire / Has but a heart of blood when others die; / About her is
a vapoury multitude / Of some alluring devils with soft laughter, / Behind her a host heat of
the blood made sin” [10, c. 118]. Buainas HacuueHe anr03UBHOIO iH(POPMALII€T0, TOB’I3aHO0
31 3raJIkaM¥ IMEH CTapOAaBHIX KeIBTChKUX Mi(OIOTiyHIX repoiB. [0710BHOIO (QYHKIIIEO €T
Mi(hOJIOT1UHOT aJro3ii € J0IaTKOBa 00PA3HICTh: BIJPO/PKEHHS B ITaM’SIT1 YATa4a TAKUX JICTCHI,
sIK: “bumea 6ins Moiumypa”, “Tpaciuna cmepmo cunie Yenu”, “Cmepme Kyxynina”. KpiM Toro,
KEJIBTChKI Mi)OJIOTIYHI eJIEMEHTH MPUCYTHI y 300paKCHHI HHKHBOTO CBITY SIK PYJUMEHTH
CTapoJIaBHIX YSBJICHB IPJIAH/IIIIB PO MEKIIO Ta Oro BOJIOAAPS 1 MAIOTh HA MET1 aKI[CHTYBATH
0COOIMBICTH CBITOINISY 1pIaHALIB — NEPEIUICTIHHS XPUCTUSIHCHKUX TOKTPHH 1 KaTeropii i3
TOXPHUCTUSIHCHKUMH, TOOTO IIOTaHCHKUMU BipYBaHHSAMHE U YSIBICHHSIMH.

I'padpunst Kemmin momupae, npote ii KiHEIb CBITJAHN 1 MUPHUE, TOMY 110 MOTHBH 1i
BYMHKIB repeBaxuiiy rpixu. 11{00 mokazaru HaONMMKEeHHS cMepTi rpaduHi, CHTC BUKOPHCTAB
MIPOHU3JIMBHI KPUK COB, III0 CHMBOJI3YIOTh CBIT 31X JeMOHIB ( “There is no good luck in
owls” [10, c. 20]), Ta cumBox rpo3u. KeTmniH BBaxkae, o came rpo3a — Iie Crocio moTpamnuTu
B iHImi cBiT: “The storm is in my hair and I must go” [10, c. 122]. Y MOMEHT cMepTi rpa-
(uHs He 60iThCS panToBOi Oypi, aJKe 3a ipIaHICbKUMU BipyBaHHAMH, OypeBiil IPUHOCUTD
31 COOO0F0 AYXiB MOBITPSI, SIKUX BOHA BBaXkKae CBOIMHU MoMiuHUKaMu. [Ipore y miid i’ eci €iTca
3’SBISIFOTBCS HE (e, a aHTelT, K1 pATYIOTh Tyy onaropojHoi KetmiH. AHrenm npeacras-
JISTFOTHh BEPXHIi CBIT, BOHY IIOMIYHUKH T'€POiHi, SIKi BUIIPABIOBYIOTh 11 BAMHOK IMPOAAXKY JTyIITi
CBITIINIMH MOTHBAMH BPSITYBATH Bij Tonofay cBoix kpasH: ‘“The light beats down, the gates
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of pearl are wide / And she is passing to the floor of peace, / And Mary of the seven times
wounded heart / Has kissed her lips, and the long blessed hair / Has fallen on her face; the
Light of Lights / Looks always on the motive, not the deed, / The Shadow of Shadows on the
deed alone” [10, c. 126].

KoHcTpyroroun mpocTopoBy MOJENb IpaMu, ipIaHACEKUN MUCEMEHHUK PO3IIUPIOE i,
OKPECITIOIOUN KeJIBTChKUI Mi(OIOTIYHIIA MTPOCTIp, SKUMU, SIK 1 3TOJIOM y 11°€ci “3emiis mora-
€MHHX OakaHb”, € aJIBTEPHATHBOIO cBiTy OyneHHocTi. Konn Kernin ta Enine moBepraroThes
JIOZIOMY TIICIIsl TOBTOi TIOOPOXKi, Oap/1 criiBae rpaduHi MiCHIO PO KOXaHHS KOPOJIeBH MeiB,
KIM4y4H ii y IpekpacHy MidiuHy KpaiHy Mpiif, My3UKH Ta MOJOAOCTI, A¢ mpaBuB EHryc
(Aengus), ip1aHachKuil 60T KOXaHHs, Kpacu 1 noesii: “...[ive in the hills, / Among the sounds
of music and the light / Of waters, till the evil days are done. / For here some terrible death
is waiting you, / Some unimagined evil, some great darkness / That fable has not dreamt of,
nor sun nor moon / Scattered” [10, ¢. 59]. Enryc 6e3nocepeinpo He Girypye y m’eci, mpote
BiH ipuxoauTh 10 Enins yBi cHi “with birds about his head”, mo cnionykae 6apia aymar,
HiOU BiH NMPEACTABHUK AHTENBCHKOTO CBiTY. HOTHPH MTAIIKM HAJ TOJIOBOIO, SIKi BAMXAIOTh
KOXaHHS B YCiX, XTO Uy€ IXHiii cIiB, — HeBia eMHui arpuOyT EHryca. €iTc moTpakTyBaB KesbT-
CBKOTO 0OOTra SIK CHMBOJI KOXaHHS Ta HE3racarouoi MPUCTPACTi, a He SIK MIOCh HAAIIPUPOIHE:
CBIT pealibHUH 1 (PaHTACTUYHUIN 3aBXK/IN CITIBICHYIOTh Y HOTO TBOPUYOCTI, SIK 1 B CBIJIOMOCTI
Oararbox ipJaH/IIIiB, HA PIBHUX.

Otxe, y “I paguni Kemain” €ATC BUBIB TPH 1HIIOCBITH, TOEHYOUH SI3UYHUIIBKI (KEJIBT-
CBKi), XpHCTHUSIHCBKI Ta CXifHI MOTHUBH. lepiuii iHIIOCBIT — I1e CBIT aHTeMiB i AyxiB. J{pyruii
1HIIOCBIT, IKUH BUBIB €HTC, — CBIT JeMOHiB. TpeTiii iHIIOCBIT HACENeHU MePCOHAKAMU
KEJBTChKOI Mi)OJIOTii, I1e MPOCTIP OCOOIMBOTO THITY, IKHH HE MICTHTD JKOAHHUX TCOJIOTTUHHX
O3HaK 1 TIOCTa€E y T’ €Cl K JOXPUCTUSHCHKUHN paid, a He niekio. [Ipore He KoyKHOMY, 32 €HT-
COM, JTaHO OCSTHYTH MOTO iCHYBaHHS: JIUIIEC MUTEIh MOKE CTaTH MPOBITHUKOM Yy IIEH CBIT
mpii. To6to y apami €iitca 6apa Enine, HagineHnit 7apoM MOSTUYHOTO CIPUHHATTA CBITY,
pajIe € HOCieEM SI3MYHHIIBKOTO CBITOIISAY (HAaBiTH OMTBY MK aHTeJIaMM 1 IEMOHAMH 3a
nyury rpaduHi BiH ClIOYATKy clpuiiMae ik OMTBY Mix baopoM 1 kenbTcbKiM OOroM CBiTIIa
Jlyrom), Toni sik KeTniH yocoOoe IyXOBHI CYTHOCTI XpUCTHSHCBKOT Bipu. Ko rpaduns
3yCTpivac JIFoIeH, sIKi TOMUPAIOTH BiJI TOJIOMY, JTFOJICH, SIKi TOTOBI 3aHAITACTUTH CBOI JIyIITi, a01
JIUIIIE 3aITOBHUTH HAPEITI CBOI IUTYHKH, Ceplie il CIOBHIOKOTH CyM 1 0111k, ii BycTa IMOCTIIHO
HIeTIOYyTh MONUTBY: ““...[ have sworn / By her whose heart the seven sorrows have pierced, /
To pray before this altar until my heart / Has grown to Heaven like a tree, and there / Rustled
its leaves, till Heaven has saved my people” [10, c. 62]. Y nopiBHsIHHI 3 JIeTeH10t0 €UTC, SIK
06ayrMo, MOTITHOJIIOE IEPEIKUBAHHS CBOET TepOiHi 1 Oyye ApaMaTHdHy JIit0 y TaKHI CIOCiO,
110 JDKEPENIo APaAaMaTHIHOTO KOHMITIKTY 3MIIy€eThes Y ii BHYTpilIHiK cBiT. KeTsiiH noBuHHA
JIOTIOMOT'TH THM, XTO IOTPeOye ii JOMOMOTH, TOMY MK IPEKPACHUM IIAPCTBOM Mpii i cTpani-
HHUM CBITOM 3€MHHUX CTpaXJaHb BOHA BUOMpPAE Apyre: Tak, Mi)OJIOTIUYHE NMEPEILTITAETHCS B
€iiTca i3 coIiaJbHUM.

Hist HactynHOI 1’ ecu €iirca “3emus nomaemuux oaxcanv” (The Land of Heart s Desire,
1894, m’eca icHye y nBox penakmisx: 1894 1 1912 pp.) BinOyBaeThcst B 1aBHi gacu ( “‘remote
times”’) y rpadersi Crnaiiro, mo Ha 0aThbKIiBIIWHI TMCHBMEHHUKA. 32 OCHOBY JpaMH B3STO
OTIOBIJIKY TIPO BUKPAJICHHS MOJIOJIST Ta TPariyHi 3yCTpidi Jroei 3 4yapiBHUMU CTBOPIHHSIMH.
I'epoins m’ecu, Momnona cemnstaka Mepi bpron (Mary Bruin), mpotucrasieHa TyT OTOUyHYOMY
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il 3acTuriomMy cBity. BoHa He 31ilicHIOE OJIaropoJHUX BUYMHKIB, sk rpaduns Ketmin, a 3He-
Marae y 3aTHIIHOMY JIOMi CBOTO YOJIOBiKa Ta MparHe MOJUHYTH B iHIINH, HEBITOMHI CBIT:
“Come, faeries, take me out of this dull house!/ Let me have all the freedom I have lost” [10,
c. 150]. €iitc 300pa3uB repoiHio BUHATKOBOIO OCOOMCTICTIO, SIKa MIPUCITYXA€THCS JIULIE 10
CBOT'O BHYTPIIIHBOTO TOJIOCY, “IHINOI0”, sIka HE MOXKE 33JI0BOJEHUTHUCS THXHM iCHYBaHHSIM
JIO KIHIIS CBOTX JIHIB 1 IParHe 3BUTLHUTHCS BiJ| IyT OYJICHHOCTI.

3riJIHO 3 PeMapKoro, BCs CiM’Sl CHAMTh Y TIHOWHI KIMHATH: TOCTIOAap oMy — MapTiH
Bpron (Maurteen Bruin), iioro apy>xuna bpimpkut (Bridget), ixuiit cun lllon (Shawn), omnoik
Mepi, a Takox ixHii rictb, orens ['apt (Hart), a Mepi i3 KHUTOIO B pykax CTOIThH Oins Bif-
KPUTHUX JIBEpEH, 3BIJIKK BUIHO JIiC, OCBITIIEHUH OJiquM cBITIIOM Micsts. Le i € TaeMHu4miA
CBIT (“‘vague, mysterious World”), sikuii 1 npuTsrye. €ATC 3aKICHTYBaB yBary Ha JBEpsX,
10 HiOW PO3JUISAIOTH MPOCTIP HAa JIBl YACTUHM, JIBI PEATBHOCTI: CBIT MOBCSKIACHHOCTI (JiM
BproHiB, 1110 cITyrye CHMBOJIOM ITEBHOT COIIalIbHOT CTPYKTYPH Ta HOPMHU CIMEHHUX BIJTHOCHH)
Ta CBIT Mpii, IKUil KpHEThCA 3a moporoM OynuHKy. “Ilopir” HaOyBae TyT CHMBOJIIUHOTO (Ha-
BiTh apXETHUITHOTO) 3HAYECHHS: MOTPAKTOBAHO SIK KiHEllb 3¢MHHUX CTPaXKAaHb Ta 3aCTUITIOTO
CIporo iCHyBaHHS Ta MOIIYK “1HIIOr0”, y ParHeHHI J10 SIKOTO TepOTH I0CIrae caMOITi3HAaHHS.
Jlnst ipmasiiB, sk 1 0arathoX 1HIIUX HAPOIB, OPIT CIYTYE MEPETTOHOO0 TS 3THX AYXIiB, SKi
HE MOXKYTh MOTO MEPeCTyNUTH Oe3 3alpoIleHHs Tocmonaps. BilmoBiiHy ClieHy 3HAXOAMMO
me y “I paguni Kemnin”: TeMOHH TiJI BUDJISJIOM CXiJHUX TOPTOBIIB 3aXOAATh Y OyIHHOK
censsanHa llefimaca TiNBKK TOAI, KOJIM TOH 3ampoIrye y CBilf IiM yCSKOTo, XTO O JOMOMIr
oMy mononaTv 37UIHI 3a OyAb-AKy 1iHYy. Y 1°€eci “3emns nomaemuux 6axcans” Mepi, abu
MIJICUIIUTH 3aXKCT IIOPOTY, 33 TOPaI0Io OTI ['apra Biliae Haj nBepuMa Oilisl BXOIY Y XaTHHY
OCBSIYCHY TUT0UKY ropoounu ( “blessed quicken wood”). TopoOuHa Oyiia 06eperom He JIHIIe
y KeNBTIB, a i Ha TepuTopii HiMmeuunnu ta CKkaHIUHABIT. B ipIaHIChKUX HAPOTHHUX MOBIP X
ropoOWHa, JIIUHA Ta Tl HaifyacTille acoIiFOBaIUCs 3 JISTEHIAMH PO YapiBHUX ICTOT.
Ipnanani, HanmpuKIa, BBaXalu, IO TIKK TOPOOWHU 3aXUINAIOTh BiJl IEMOHIB Ta BCSKOTO
371a; JILUHA X B ipIaHACkKiid Mionorii — 11e [epeBo Mi3HaHHA i HAaTXHEeHHs, a00 HebecHe
JIepeBo; a OISl CaMOTHBOTO JiepeBa II0AY MOMOISAI0Th 30MpaTUCh Il TaHIo (el 1 ayxu
[muB.: 3, c. 59; 60; 240].

Ipnanri 31aBHa BIpUITH, IO TPaHb, sSiKa BIIUIUISE CBIT JIFONEH BiJT IHIIOCBITY CiTiB (eNb(iB
1 Qeit), € qy’ke TOHKOIO 1 JieNlb TIOMITHOI. B eTHMosIoriuHOMY 3Ha4€HHi CIIOBO Sid 03HAYAIIO0
SIKMIACH CBIT, MapajieIbHUMN CBITY JIOACH, 110, “Oyaydn BIAMIHHMM i BiZaJICeHNM BiX HBOTO,
BCE K JOTHKA€ETHCS a00 CTHKAETHCS 3 HUM, JJAIOYU 3MOTY BHOpaHUM a00 MOKJIMKAaHUM ic-
TOTaM y OY/Ib-sIKHMii MOMEHT IIPOHHKHYTH B [H0GyTTs” [11]. Moro Memkanisim “HeBizomi Hi
Ipixu (MOHSTTSA XPUCTUSHCHKE), HI 3I0YMHH (MTOHSITTS JOXPUCTHSHChKE). KpiM TOro, BOHU
HENiIBNIa/IHI Hi 3aKOHaM 4acy, Hi ymoBam nipoctopy” [11]. B Ipmanaii cix npucyTHii maii-
JKe BCEOJIH, IO JIOTIOMArae MOSICHUTH YMCIICHH] TOMTOHIMU W y TaKWH CIIOCIO aKTyallizyBaTh
MepeKasH i JISTCH TH.

IIpo neit TaeMHIUMI iHITOCBIT repoiHs I’ ecu €HTCa AI3HAETHCS 13 KHUTH, SIKY 3aXOIUICHO
YHTaE, HE3BAKAIOYH HA T€, IO Y CiM’1 BpIOHIB YUTaHHS 3aCyIKYIOTh SIK MapHY TPATy 4acy.
L5 xaura, mo Hanmcas npanain 1llona, sIkoro BCi y poAHHI BBAKAIOTH AUBAKOM, PO3IIOBIIAE
po ipyaHAckKy Midiuny npunnecy Eneitn (Edain), sika mocimityBaiia 3a 4apiBHUM TOJIOCOM
y kpainy deii: “How a Princess Edane, / A daughter of a King of Ireland, heard / A voice
singing on a May Eve like this, / She followed half awake and half asleep, / Until she came
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into the Land of Faery” [10, c. 138]. Toii dakr, mo 3auapoByrounii rosoc dei Eneitn nouyna
TaKOTO K TPABHEBOTO BEYOPa, IMILTIIUTHO BKa3y€e Ha MOKJIMBICT TIOBTOPEHHS CUTYaIlii, TOOTO
Tenep Breui Mepi y kpainy ii motaemMuux 6axans, “Where nobody gets old and crafty and
wise, /.../ Where nobody gets old and bitter of tongue” [10, c. 138]. (OcTanHi ciioBa MiCTATh
HATSK Ha OIHY i3 IPUYUH TYTH MOJOMIOL JKIHKU — 3JIUH SI3UK 11 CBEKPYXH.) 3 1pIIaHICHKOIO
nerenoro mpo Ejeitn npamy €iiTca 301mKye i HU3Ka CHUIBHUX TEM 1 MOTHBIB — Iepepo-
JUKCHHSI, TICPECEJICHHSI B TIJIO 1HIIOT 1CTOTH, KOXaHHS, CTPAXKJIaHHS, 3ITKHEHHS 13 Mari€r
tomo. Mig ciyrye 3aco6om po30y10BH GoBKIOPHOT MOJIeNi cBiTy. OCHOBHOIO X (DYHKITI€I0
1iei Micooriunoi amo3ii — 3raaxu npo mMidgiuny npunnecy Eneitn — e nogatkoBa 00pas3HiCTb
JUTSL PO3KPUTTS 1I€HHOTO PiBHS JpaMH, OCHOBY SIKOTO CKJIaJa€ OIO3HIIis THMYaCOBE—BiUHE,
OyneHHe—TaeMHIYE./[JIsT XyIOKHBOTO CBiTY €HTCa HAaA3BHYAIHO BaXIIUBOIO € YKOPiHEHA Y
KEJIBTChKIN TPaIUIil OTMIO3HUITiS CMEPTHOCTI i Oe3cMepTs, sIKa Ha PiBHI CIOXKETY Pealli3y€eThCs
4yepe3 po3ropTaHHs KOH(MIIKTY MK OyIEHHUM CBITOM JIFOJIeH (CMEPTHHX) Ta 1HIIOCBITOM
cimiB (0e3CMEpPTHHX).

€iiTc 3HaB 0arato OmoBiAel MPo TpariuHi 3ycTpiui JMofeH 3 YapiBHUMH iCTOTaMH, SIKi
B ipJaHCchKOMY (OJBKIOPI MOXKYTh HAOyBaTH pi3HOT M0100U. 3a HAPOAHUMU BipyBaHHSIMHU
IpJIaH/ILIB HATIEPEI0/IHI TPABHEBHX CBAT (el 1 pi3Hi AyXu nepeOyBaroTh HAHOIMKIE 10 JTHOCH,
TOMY y TIeH JICHb Hi B SIKOMY pa3i He MO>KHA OyJI0 JaBaTH KOMYCh BOTOHB 200 Oy/Ib-1110 1HIIIE.
Bipuy, o siromHa, sKa y el AeHb OMPOCHTS IIOCh, MOXKE Oy TH 3]TUM JTyXOM 200 BiJIbMOTO.
Caekpyxa Mepi 3Hae Bci 3a0000HM, TOMY BOHA i CBapUTh HEBICTKY, SIKa IPUTOCTHIIA iCTOT,
10 PUHIIIIH 10 IXHBOTO OYIMHKY. 3a CIIOBaMH CBEKPYXH, BAMHOK Mepi MprHece HelacTs
y ixHi#t giM. MoJiosia )KiHKa JIIKa€ThCsI, MPOTE BXKE MI3HO: JAABIIM TOCTHHIII, BOHA ITiJIaa€e
mig Buamy ayxiB. [1’eca HalOBHEHA MICTHKOIO 3 CAMOTO MOYATKY: BCE HABKOJO HATSIKA€ HA
MIPUCYTHICTh TAEMHUYKX CTBOPIHB: ““...the moon or a late sunset glimmers through the trees
and carries the eye far off into vague, mysterious world” [10, c. 133]. Sk i B “I pagpuni Kem-
JiK”, CHMBOJIOM 1HIIIOTO CBITYy Ta OTO MEIIKAHIIIB CTA€ BiTEP, IKUI MPUHOCHUTH 31 COOOIO 110
OyaMHKY (epMepChKOi POANHU HIXKHI TOJI0CH HE3EMHHUX CTBOPIHb.

3 MOMEHTY K, KOJIU MaJleHbKa (hes, ska 3’ sIBI€eThCs 0115 OynMHKY BproHiB, BUKpaIa€ TiI0UKY

TOPOOHHH, TOYMHAETHCS BIACHE APaMaTHYHA [IisT: IIPOTHCTOSIHHS MK IOSTHYHIM CBITOM Oa)KaHb
JIFOZICBKOTO cepiist (BTiIEHOMY B 00pa3i Mepi) 1 CBITOM Mpo3aiyHol pealibHOCTI (TPeICTaBICHHM
qoJsioBikoM Mepi Ta #ioro poauHoro). Jlist BproHiB (est — MaieHbKa JTiBUMHKA, 110 3a0yKayia y
mici. OfHaK, KOJM JIIBYMHKA IOYMHAE TAHIIOBATH, Mepi po3yMie, 1o 11e (est, SKy BOHA KIIUKana
y TIOpUBI Bi4aro, abu Ta 3BUIbHMIIA i, 3a0pana y yapiBHy KpaiHy, Jie BOHA 3MOxe ‘7ide upon
the wind” abo x “run on the top of the disheveled tide, / And dance upon the mountains like a
Sflame” [10, c. 151]. Ti cnpaBkHe MOXOMKEHHS BiKPHBA€THCS VIS iHINX MEPCOHAXKIB JIHIIE
TOJII, KOJIK OTeIlb [ apT 3anuTye mpo ii Bik, Ha 1m0 (es Bianosinae: “When winter sleep is abroad
my hair grows then, / My feet unsteady. When the leaves awaken / My mother carries me in her
golden arms; / I'll soon put on my womanhood and marry / The spirits of wood and water, but
who can tell / When I was born for the first time? I think / I am much older than the eagle cock
/ That blinks and blinks on Ballygawley Hill, / And he is the oldest thing under the moon” [10,
c. 165-166]. To6To niBurHKa — (hesi, YaCTHHA TAEMHHYOI Ta BiYHOT npuposu. B 1i ciioBax Bapyre
3BYYHTh MOTHB MIEPEBTUICHHS, III0 PEANTi3yeThCS Yepe3 00pa3 BIUHOT TpaHChopMarlil pHUpOIH 3i
3MIHOIO ITip POKY, Ta iJiesi MOBTOPIOBAHOCTI, IIMKJIIYHOCTI, TIOB’SI3aHa 13 MIOPIYHUM TPHUPOTHUM
IIUKIIOM OySTHHSI, 3TaCaHHs, 3aBMUPAHHS 1 BIAPOPKCHHS IIPUPOJIHL.
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[TonankIia Jist I’ ecu BU3HAYAETHCSL OOPOTHOOFO 3a jynry Mepi. Y 3akitouHiil pemapiti
yuraemo: “‘QOutside there are dancing figures, and it may be a white bird, and many voices
singing” [10, c. 174]. Lla Oina nramka CUMBOJIi3ye Ayiry Mepi, sika, 3BUIbHUBIINCH, IPU-
fuwta no ¢eit. [lepepomKkeHHs Ty TOMEpIIOro repost y NTAIIKy HEOTHOPAa30BO 3yCTPIYaEMO
y m’ecax €iiTca, o €, Ha Hally JyMKY, CIPOOOIO XYIOXKHBOI pecTaBpallii i peakTyaizamii
VSIBJICHb TIEPBICHOT JIFOMWHU PO MOXKJIMBICTB MepeOyBaHHs Iyl 103a TiJIOM Ta 11 OTOTOX-
HEHHS 3 MTAIIKO (200 METEIMKOM): KUTTS JIFOIUHH 3aKiHIYEThCS 3 OCTAHHIM IOJIUXOM,
JIMXaHHS BUJIITAE 3 POTA MOMEPJIOTO y BUIVISII XMAPKH 1 JIETUTH Y MOBITPI; NTAIIKN TaKOXK
JITAl0Th Y MOBITPi, TOMY JAyIla € NTamka. Bech JaHIor BUOyJ0BaHO 32 MPUHIIUIIOM O~
OHOCTI, aCOIIIATHBHO, IO XapaKTEPHO IS apXaldHO1 JIOIUHY, sIKa BXKE PO3/ILIIE MaTepialbHEe
il izeanbHe, IPOTE, SIK CITYITHO 3ayBayKUB €. MeNeTHHCHKU, 11 “ySBICHHS PO ITyIIy IIe 10-
BrHUi Yac MarOTh JOCTATHBO “TUIECHUI XapakTep (IyIIa JIOKaTi3yEThCS B OKPEMUX OpraHax
— TIEYiHII, CepIli, CIIBIAja€e 3 KPOB'10 a00 JMXaHHIM, Ma€ BHUIJISI MTAIIKU a00 JIIOIMUHH)”
[6, c. 166]. UncnenHi 3pa3ku OTO MEPBICHOTO BipyBaHHS 3HAXOAUMO Y (DOJIBKIIOP] pi3HUX
HapOJiB, 30KpeMa y HapOAHIH Ka3Ili, CIOXKET SKOi 3BOAUTHCS 0 HACTYITHOIO: YapiBHUK a00
Oy/b-siKa 1HIIIa Ka3KoBa 1cToTa € 6€3CMepTHO0, TOMY IO ii Ayia (ToOOTO JKUTTS) CXOBaHA y
nTanii (200 B I, SIKe BCEPEAMHI MTAIIKH), [0 HAJIHHO OXOPOHSETHCS; TPOTE MPEKpacHa
[apiBHA, BUKPaJIcHa YapiBHUKOM, XUTPICTIO JII3HAETHCS TAEMHUITIO JYIII, SIKY PO3IOBiIa€e
TepOEBI, 1110, BOMBIIY MTAIIKY, 3HUIIYE i YapiBHHUKA.

VY npawmi €iitca 00pa3 roloBHOI TepoiHi Mepi acolitoeThCs 3 MTAIIKOO e Ha TIOYaTKy
I’ €CH, KOJIM, 3aXUINA0YH 11 BiJl HApiKaHb CBEKPYXH, CBSIECHUK [ apT rOBOPUTH PO MONOIUX:
“Their hearts are wild, / As be the hearts of birds, till children come” [10, c. 135]. 3 nramkoro
MOPIBHIOE BiH 1 ()e10, CTBOPIOOYH 1M IEBHUI 00pa3HUi 3B 30K Mik Mepi i MaJeHbKOIO
MIPEJICTABHUIICIO YapiBHOI Kpainu: “You are so young and like a bird, / That must take fright
at every stir of the leaves ” [ 10, c. 161]. binoto nramkoro kimde Mepi 1 niBunaka-des: “White
bird, white bird, come with me little bird” [10, c. 172], Tpuui noroptotoun: “Come, come
with me, little bird /.../ Come, little bird, with crest of gold /.../ Come, little bird with silver
feet!” [10, c. 173]. BigaMOBHBIIKCH BiJl yCHOIO MUPCHKOTO, TOJOBHA IepOiHs HE MPOCTO
MEPEBTLTIOETHCS Y MITAIIKY, @ i Ha0yBae Ka3KOBHX aTPUOYTIB: 30J0THH IpediHenb 1 cpiOHi
nark. L{s nTanka — CHMBOJI BHYTPIIIHBOT FAPMOHIT Ta MOYKJIMBOTO IIACTS. XapaKTepHUH TS
Mioorii MOTHB TpaHcdopmallii a0 TIepepoKSHHS JTIOIUHY B IHIIHIA MaTepiali30BaHU
00pa3 y TBopyOCTi €iiTca € cipobot0 PeKOHCTPYKIIT uepe3 (POIbKIOPHI eJIEMEHTH i MOTUBU
“nepBicHOro 00pa3y MUCIICHHS, AJIS SIKOTO, 3a cioBamu Onekcist JloceBa, mepeBTiICHHS Oy10
YHIBEpPCAIBHUM CBITOIVISIZIOM i OCHOBHUM 3aKOHOM Ta JIOTiKH, 1 mpupoan’ [5, ¢. 266].

VY dinani, Komu neil MOTHB MEPENAETHCS MOBOIO TAHITIO, HOr0 CHMBOIIIYHE 3HAYCHHS
PO3KpHBAa€ETHCsI MOBHIIIE. 3 BepOaabHOT MOBH €HTC NepelIioB Ha MOBY TaHIO, TOOTO MOBY
kKecTiB. SIK 1 00psAI0Bi JiiicTBa, 110, OyIMydH MEpBICHOI (POPMOIO HAPOTHOI TBOPUOCTI, “TIe-
peciiyBaiu HacaMIIepe MariyHy MeTy, CYTh SIKOT IOoJsAraia y TOMY, 1100 IPUBePHYTH Ha
cBilt 6ix cumu npupoau” [1, c. 89]; Tanens ¢ei Takox puUTyaabHUN, SIK OMUH i3 aTpUOYTIiB
0o0psiy iHILIALil: CMEPTi y pearbHOMY KHTTI 1 IEPEepPOIKEHHS y BUDVISLII 017101 NTAlIKu B
IHIIOCBITI. 3aKIHUCHHS CX0Ke Ha GiHan “/ paguni Kemnain”: repoids BMHpaE, a ii Jyiia JInHe
y CHOpiiHEeHY il cdepy, oaHaK TyT s chepa — 11e He XPUCTHSIHChKHUN paid, a [IapCcTBO BiJlb-
HUX JyXiB, KpaiHa I0HOCTI Ta Kpacu EHryca, sika mpoTHcTaBlieHa 3aCTUIIIOCTI Ta IHEPTHOCTI
KHUTTEBOTO TIOOYTY.
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OTxe, THIIOBA (HOIBKIOPHA OIMOBIJb MPO MPOAAXK Ayl a00 PO 3ITKHEHHS JFOIUHH 3

MOTOMOIYHNM CBiTOM €HTC Y CBOIX paHHIX JIpamMax MEePEeBTLINB 3a JOTIOMOTOI0 IICHXOJIOT13a11i1
JiloBUX 0Ci0 Ta ICUXOJIOTYHOrO MOTUBYBaHHs iXHiX BUMHKIB. Kpim Toro, xapakrepue €iiT-
Cy Ha paHHBOMY €Talli TBOPYOCTI 3aM03NYCHHS — TepepoOIeHHs (POIBKIOPHOTO Marepiary
Ta Mi(OJOTIYHI ajro3ii — BUSBIISE 3MaTHICTh (PYHKI[IOHYBATH B HOTO qpaMax He TUIBKH SIK
(hparMeHTapHO, a 1 SIK TEeMaTHYHO 3HAUYIIUH Y CTPYKTYpi OIOBIJII €JIEMEHT.
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THE FUNCTION OF FOLKLORE ELEMENTS IN THE STRUCTURE
OF WILLIAM B. YEATS’S EARLY PLAYS “THE COUNTESS
CATHLEEN” AND “THE LAND OF HEART’S DESIRE”

Iryna Senchuk

The Ivan Franko National University of Lviv,
1, Universytets’ka St., L'viv, 79000,
e-mail: irynaroman@yahoo.com

The article focuses on the analysis of the architectonics of William B. Yeats’s early
plays: it traces the ways of author’s artistic perception and transformation of motifs and
images of the Irish folklore and Celtic mythology, and aims to prove the statement that
“borrowing” — references to folk tradition and mythological allusions — characteristic of his
early works shows the ability to function as a thematically significant element in the narrative
structure of his plays. Here appears the question of how the mythological and ritual mean-
ing peculiar of folklore prototype preserves its topicality for Yeats’s dramas “The Countess
Cathleen” and “The Land of Heart’s Desire”, the poetics of which may serve as an example
of myth artistic reception.

Key words: folklore, myth, mythologem, ritual, mythological allusion, W.B. Yeats.

POJIb ®OJIBKJIOPHBIX 3JIEMEHTOB B CTPYKTYPE PAHHUX
JIPAM YIIBSIMA B. HEUTCA “I'PA®UHA KETJINH”
M “3EMJISI CEPIEYHBIX ) KEJIAHUNA”

Hpuna Cenuyk

Jlveosckutl nayuonanvHulil yHugepcumem umenu Meana @panxo,
79001 2. JIveos, yn. Ynusepcumemckas, 1,
e-mail: irynaroman@yahoo.com

HceieoBaHO CBOCOOpa3He apXUTEKTOHHKN panHux japam Y. b. Meiirca: BeisBieno
CpeJICTBA XyI0KECTBEHHOTO OCBOCHUSI M TPAHC(HOPMALIH MOTHBOB M 00pa30B UPJIAHICKOTO
¢onpkiopa u KesnbrcKoi Mudonorny. Llens nceiaenoBanus — 10Ka3ath TE3UC O TOM, YTO
XapaKTepHOe Ha paHHEM 3Talle TBOPUYECTBA 3aMMCTBOBAHHE — Mepesienka (HOTBKIOPHOTO
Mateprasa 1 MU(OJIOrHUeCKHe aJUTF03UN — BBISBIISIET CIOCOOHOCTh (DYHKIIMOHHPOBATH B
€ro mpecax He TOJIBKO (pparMeHTapHO, HO ¥ KaK TeMaTHYECKH 3HAYUMBbIH B CTPYKType HO-
BECTBOBAHHMS dJIEMEHT. BakeH BOmpoc 0 TOM, HACKOIBKO MU(OIOTHUECKUI U pUTYaTbHBIH
CMBICII, CBOHCTBEHHBIH (DOIBKIOPHOMY TPOTOTHILY, COXPAHSAET aKTyaJlbHOCTb AJISL Apam
Meiirca “Tpaduns Ketnmun” i “3eMilst cepIeuHbIX XKeIaHuii”, 00pa3HO-CIOKETHAS 103 THKA
KOTOPBIX MOXKET CITy)KHUTh 00pa31I0M TBOPUIECKOH perennuu Muda.



